Соглашение 

о конфиденциальности информации
«        » 
 2012 г.
№


г. Москва
____________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________, с одной стороны, и ОАО «Атомэнергопроект», лице заместителя генерального директора – директора по экономике и финансам Курбатовой Елены Николаевны, действующей на основании доверенности от 28.12.2011 г. № 33-45/386, с другой стороны, в дальнейшем по отдельности именуются СТОРОНА, а совместно - СТОРОНЫ, договорились о нижеследующем.
1...   Настоящее СОГЛАШЕНИЕ регулирует отношения, связанные с отнесением информации к коммерческой тайне СТОРОН, передачей такой информации и охраной ее конфиденциальности в целях обеспечения баланса интересов обладателей информации, составляющей коммерческую тайну, в рамках взаимовыгодного сотрудничества.
2.. В рамках настоящего СОГЛАШЕНИЯ термины «коммерческая тайна», «информация, составляющая коммерческую тайну», «обладатель информации, составляющей коммерческую тайну», «передача информации, составляющей коммерческую тайну» и «разглашение информации, составляющей коммерческую тайну» соответствуют их определениям, данным в статье 3 федерального закона от 29.07.2004 № 98-ФЗ «О коммерческой тайне». Термин «конфиденциальность информации»  соответствует  его определению в статье 2 федерального закона от 27.07.2006 № 149-ФЗ «Об информации, информационных технологиях и о защите информации».
2.1. «Режим коммерческой тайны» - договорно-правовые, организационные, технические и иные меры, принятые СТОРОНОЙ по защите информации, составляющей коммерческую тайну СТОРОНЫ.
3. Право на отнесение информации к информации, составляющей коммерческую тайну, принадлежит обладателю такой информации в соответствии со статьей 4 Федерального закона от 29.07.2004 № 98-ФЗ «О коммерческой тайне».

4. На материальные носители (бумажные, магнитные и иные носители), содержащие информацию, составляющие коммерческую тайну, передаваемые одной СТОРОНОЙ другой СТОРОНЕ, должен быть нанесен гриф «Коммерческая тайна» с указанием обладателя этой информации, его места нахождения и номера экземпляра, позволяющие идентифицировать носитель информации, что является необходимым и достаточным условием для распространения на информацию, зафиксированную на носителе, условий настоящего Соглашения.
5. В случае устной передачи информации, составляющей коммерческую тайну в ходе проведения совещаний, бесед, переговоров и т.д. (в дальнейшем именуемых Совещание), передающая СТОРОНА сообщает принимающей СТОРОНЕ, перед началом Совещания, что эта информация составляет коммерческую тайну, содержание информации, составляющей коммерческую тайну, фиксируется в протоколе, который подписывается всеми участниками Совещания и ни один из участников Совещания не имеет права отказаться от подписания протокола.
6. СТОРОНА, получившая информацию, составляющую коммерческую тайну, от другой СТОРОНЫ, обязуется с момента ее получения:
6.1. Принять все разумные и достаточные меры чтобы не допустить несанкционированного доступа к информации, составляющей коммерческую тайну передающей СТОРОНЫ, или ее передачи третьим лицам с нарушением условий настоящего СОГЛАШЕНИЯ, а также организовать контроль за соблюдением этих мер.
6.2. Сообщать ее только тем работникам, которым она необходима, в связи с выполнением своих трудовых обязанностей, исключительно для достижения целей, определяемых настоящим СОГЛАШЕНИЕМ.
6.3.
Не использовать ее полностью или частично в иных, не предусмотренных настоящим СОГЛАШЕНИЕМ, целях, без получения предварительного письменного согласия передавшей СТОРОНЫ.
6.4.
Не разглашать ее и не способствовать прямо или косвенно ее разглашению третьим лицам, а также лицам, не указанным в пункте 6.2.
6.5.
Изготовлять такое количество копий материальных носителей информации, составляющих коммерческую тайну, необходимых для обеспечения выполнения своих трудовых обязанностей работников, указанных в пункте 6.2.
6.6.
Допускать к местам хранения, обработки и использования информации, составляющей коммерческую тайну, работников Передающей СТОРОНЫ.

6.6.1.
Работники Передающей СТОРОНЫ, в случае выявления нарушений требований охраны конфиденциальности информации, составляющей коммерческую тайну, вправе запретить или приостановить обработку информации, а также потребовать немедленного возврата или уничтожения полученных и изготовленных носителей информации, составляющей коммерческую тайну.
7.
В отношении сведений, изложенных в статье 5 Федерального закона от 29.07.2004 № 98-ФЗ «О коммерческой тайне», СТОРОНАМИ не может быть установлен режим коммерческой тайны.
8. Информация, составляющая коммерческую тайну, полученная от другой СТОРОНЫ, может быть передана органам государственной власти, иным государственным органам и органам местного самоуправления в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации с уведомлением об этом обладателя этой информации.

9. В отношении информации с грифом «Коммерческая тайна» и ее материальных носителей (воспроизведений), переданных одной СТОРОНОЙ другой СТОРОНЕ, действует режим коммерческой тайны за исключением случаев, предусмотренных пунктом  7.

10.
В случае реорганизации СТОРОН, по настоящему СОГЛАШЕНИЮ СТОРОНЫ примут меры по охране конфиденциальности информации, составляющей коммерческую тайну, не ниже мер, установленных настоящим СОГЛАШЕНИЕМ.

11.
В случае ликвидации СТОРОНЫ она обязана, в согласованный СТОРОНАМИ срок, до своей ликвидации обеспечить возврат информации, зафиксированной на материальных носителях, СТОРОНЕ, предоставившей информацию.

12. Окончание срока действия настоящего СОГЛАШЕНИЯ не будет освобождать СТОРОНУ, получившую информацию, составляющую коммерческую тайну, от обязательств, указанных в пункте 6 настоящего СОГЛАШЕНИЯ.
13. В случае нарушения СТОРОНОЙ обязательств, предусмотренных настоящим СОГЛАШЕНИЕМ, приведшего к разглашению  информации, составляющей  коммерческую  тайну,  и  ущербу  для  другой  СТОРОНЫ, СТОРОНА, права которой были нарушены, вправе требовать от виновной СТОРОНЫ возмещения причиненного ущерба в полном объеме, а при наличии достаточных оснований - привлечения виновных лиц к ответственности в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.
14.
Все разногласия и споры, возникающие при исполнении СОГЛАШЕНИЯ или в связи с ним, СТОРОНЫ будут решать путем проведения переговоров. В случае не достижения согласия споры будут рассмотрены в судебном порядке.
15.
Настоящее СОГЛАШЕНИЕ вступает в силу с даты его подписания СТОРОНАМИ и действует по «____»________20____ г. Если не позднее, чем за 30 (тридцать) рабочих дней до истечения его срока действия ни одна из СТОРОН не заявит о своем намерении расторгнуть настоящее СОГЛАШЕНИЕ, его срок действия продлевается на каждый последующий год.
16.
Во всем остальном, что не предусмотрено условиями настоящего СОГЛАШЕНИЯ, СТОРОНЫ будут руководствоваться действующим законодательством Российской Федерации.
17. Права и обязанности по настоящему Соглашению не подлежат переуступке третьим лицам без письменного согласия СТОРОН.

18. В случае изменения юридического адреса, расчетного счета и других реквизитов, СТОРОНЫ обязаны в 10-дневный срок уведомить об этом друг друга.

19. Настоящее СОГЛАШЕНИЕ подписано в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из СТОРОН.
	
	

	ОАО "Атомэнергопроект"
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	Заместитель генерального директора – директор по экономике и финансам ОАО «Атомэнергопроект»

___________________ /Е.Н. Курбатова/
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